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Комиссия по положению женщин 
Пятьдесят восьмая сессия 
10–21 марта 2014 года 
Последующая деятельность по итогам четвертой  
Всемирной конференции по положению женщин  
и специальной сессии Генеральной Ассамблеи  
под названием «Женщины в 2000 году:  
равенство между мужчинами и женщинами, развитие  
и мир в XXI веке»: достижение стратегических целей  
и деятельность в важнейших проблемных областях 
и дальнейшие меры и инициативы 

 
 
 

  Заявление, представленное Целевым фондом женщин всего 
мира «Апне Аап» (Индия), Коалицией против торговли 
женщинами, организацией «Равенство сегодня» и Европейским 
женским лобби — неправительственными организациями, 
имеющими консультативный статус при Экономическом и 
Социальном Совете 
 

 Генеральный секретарь получил следующее заявление, которое распро-
страняется в соответствии с пунктами 36 и 37 резолюции 1996/31 Экономиче-
ского и Социального Совета. 
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  Заявление 
 
 

 Наши организации, которые занимаются продвижением прав женщин и 
равенства между женщинами и мужчинами, приняли решение объединиться, 
чтобы выступить с совместным заявлением. Мы поддерживаем решение Ко-
миссии по положению женщин рассмотреть тему «Трудности и успехи в деле 
достижения сформулированных в Декларации тысячелетия целей в области 
развития, касающихся женщин и девочек» в качестве приоритетной темы своей 
пятьдесят восьмой сессии. 

 Безусловно, мы находимся на решающем этапе глобального обсуждения 
новой повестки дня в области развития, которая будет вытекать из Целей раз-
вития тысячелетия, выполнение которых завершится в 2015 году. В 2014 году 
Международная конференция по народонаселению и развитию будет отмечать 
двадцатилетие своей Программы действий и продвижения прав женщин на 
сексуальное и репродуктивное здоровье, а в 2015 году также будет отмечаться 
двадцатилетие Пекинской декларации и Платформы действий, одного из самых 
важных инструментов Организации Объединенных Наций в области защиты 
прав женщин. В этом контексте итоги сессии Комиссии будут играть важную 
роль в определении перспектив на будущее для всех женщин и девочек нашей 
планеты. 
 

  Отдельная цель в отношении прав женщин и равенства между женщинами 
и мужчинами  
 

 Для нас отправной точкой в размышлениях является то, что в любой убе-
дительной и преобразовательной новой глобальной повестке дня в области 
обеспечения мира и развития вопросы прав женщин и равенства между жен-
щинами и мужчинами должны занимать центральное место в политической 
стратегии и действиях, которые обязуются осуществлять государства — члены 
Организации Объединенных Наций. Во всех последних докладах на всех уров-
нях, в том числе на европейском уровне, подчеркивается тот факт, что никакой 
глобальный политический курс в области развития не принесет положитель-
ных результатов, если не будут гарантироваться права женщин и равенство 
между женщинами и мужчинами. Теперь пришло время перейти от слов к дей-
ствиям: женщины и девочки во всем мире не могут ждать еще 20 лет! Этого 
нельзя добиться исключительно за счет постановки в новой повестке дня в об-
ласти развития отдельной цели в отношении прав женщин и равенства между 
женщинами и мужчинами и определения конкретных гендерных целей и пока-
зателей, отражающих изменения, которые необходимы для достижения гендер-
ного равенства. Важно, чтобы приверженность цели материализовалась на всех 
уровнях посредством предоставления гарантий адекватного и устойчивого фи-
нансирования программ в области прав женщин и гендерного равенства в 
бюджетах правительств на всех уровнях, а также в бюджетах Европейского 
союза, Организации Объединенных Наций и других международных организа-
ций.  

 Мы считаем, что рамочная программа в области развития на период после 
2015 года должна обеспечивать надежные гарантии всего спектра прав жен-
щин. Отдельно сформулированная цель должна охватывать все аспекты жизни 
женщин, способствовать продвижению экономической независимости и равно-
го представительства женщин и мужчин во всех аспектах принятия решений, 
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гарантировать доступ женщин и девочек к образованию, здравоохранению и 
ресурсам и защищать женщин и девочек от всех форм насилия со стороны 
мужчин. Без внимания не должна остаться ни одна девочка, ни одна женщина! 
Крайне важно принять во внимание разнообразные и взаимосвязанные формы 
дискриминации, с которой сталкиваются многие женщины и девочки во всем 
мире.  

 Как констатировал Генеральный секретарь Пан Ги Мун, последствия гло-
бализации и политических курсов, такие как либерализация экономики и при-
ватизация в государственном секторе, могли способствовать усилению эконо-
мического неравенства между женщинами и мужчинами, особенно в маргина-
лизированных сообществах. Права женщин неразрывно связаны с тремя стол-
пами устойчивого развития: экономическим, социальным и экологическим. 
Кроме того, гендерное неравенство носит структурный и системный характер, 
глубоко укоренилось в структурах всех обществ и существует на всех уровнях, 
начиная с местного сообщества и кончая международными институтами. 
Именно поэтому мы требуем принятия четких обязательств по включению ген-
дерной проблематики во все цели, задачи и показатели новой повестки дня, с 
тем чтобы они подкрепляли конкретные действия по продвижению прав жен-
щин.  
 

  Равенство между женщинами и мужчинами: общая цель для всех 
без каких-либо исключений, обоснований или оправданий  
 

 В условиях глобального экономического, социального и экологического 
кризиса долгом Организации Объединенных Наций и ее государств-членов яв-
ляется защита женщин и девочек во всем мире и подтверждение своей привер-
женности существующим и согласованным на уровне Организации Объеди-
ненных Наций формулировкам и инструментам в области защиты прав женщин 
и обеспечения равенства между женщинами и мужчинами. Защита прав жен-
щин и обеспечение равенства между женщинами и мужчинами — всеобщие 
цели, которые не допускают никаких исключений, обоснований или оправда-
ний. Наши организации и их члены рассчитывают на то, что государства-члены 
прислушаются к их голосам, учтут их опыт, придут к выводам, основанным на 
существующих международных инструментах в области прав человека, и в то 
же время будут способствовать укреплению решимости противостоять новым 
вызовам на всех уровнях и принятию конкретных шагов по осуществлению 
дальнейший действий. 

 Мы являемся свидетелями нарастания мощного и структурного движения 
антифеминистских и консервативных идей, отражающихся на всех политиче-
ских курсах на всех континентах. Это движение ставит под вопрос цель по 
обеспечению равенства между женщинами и мужчинами, приводит доводы, 
основанные на религиозных убеждениях, традициях и культуре, с тем чтобы 
узаконить нарушения прав женщин, и подвергает сомнению всеобщие права 
человека и принципы международной солидарности в области защиты прав 
женщин. Именно поэтому мы настоятельно призываем Организацию Объеди-
ненных Наций и ее государства-члены поддержать следующие конкретные ре-
комендации, с тем чтобы обеспечить гарантии прав человека женщин и их рав-
ноправное участие в политической, экономической и социальной сферах жизни 
всех стран:  
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 a) Прекращение всех форм насилия в отношении женщин и девочек 
должно стать приоритетной задачей в рамках отдельно сформулированной це-
ли, включающей целевые показатели и индикаторы, с тем чтобы создать благо-
приятные условия для достижения реального прогресса в жизни женщин. Не 
должно быть никаких оправданий, обычаев, традиций или религиозных сооб-
ражений, которые можно было бы использовать для нарушения прав женщин и 
признания законными актов насилия со стороны мужчин. Нельзя считать наси-
лие в отношении женщин частным вопросом, это вопрос прав человека. Мы 
призываем все государства-члены подтвердить свою приверженность делу ли-
квидации всех форм насилия в отношении женщин и девочек, с тем чтобы дос-
тичь наивысшего уровня в области обеспечения равенства, развития и мира для 
всех. 

 b) Проституция — одно из наиболее архаичных проявлений неравенст-
ва в отношениях между женщинами и мужчинами: это явление способствует 
сохранению гегемонии мужчин и создает условия для расширения торговли 
людьми и институционализации организованной преступности. Государства-
члены уже закрепили основной принцип прав человека, гласящий, что прости-
туция и сопровождающее ее зло, каковым является торговля людьми, пресле-
дующая цели проституции, несовместимы с достоинством и ценностью чело-
веческой личности (Конвенция о борьбе с торговлей людьми и с эксплуатацией 
проституции третьими лицами). Любые предложения о легализации, декрими-
нализации и регулировании «работы в сфере сексуальных услуг» могут при-
вести к превращению в нормативное явление актов насилия в отношении жен-
щин и оскорбления достоинства женщин. Мы требуем принятия прогрессив-
ных политических курсов, направленных на защиту всех женщин и девочек от 
проституции, декриминализации тех лиц, которые ей занимаются, и решение 
проблемы спроса на эти услуги, который стимулирует сексуальную эксплуата-
цию и торговлю людьми. 

 c) Всеобщий доступ к службам охраны сексуального и репродуктивно-
го здоровья и обеспечение сексуальных и репродуктивных прав должны оста-
ваться приоритетом политики в этой области. Это включает отказ от пропаган-
ды разделения полов, свободный доступ ко всем методам безопасной контра-
цепции и безопасным и легальным абортам. Нарушение сексуальных и репро-
дуктивных прав женщин — это нарушение основных прав человека, с которым 
нельзя мириться. Все отдельные лица и семьи, независимо от их формы, долж-
ны в полном объеме пользоваться этими правами и услугами в соответствии с 
самыми высокими стандартами в области сексуального и репродуктивного 
здоровья в условиях отсутствия принуждения, насилия и дискриминации. 
 

  Единство целей и действий Европейского союза 
 

 Наконец, мы надеемся, что Европейский союз займет твердую позицию в 
Комиссии по положению женщин, будет единодушно выступать в поддержку 
прогрессивной повестки дня в области прав женщин и равенства между жен-
щинами и мужчинами и возглавит работу, направленную на осуществление 
принятых в 2013 году важных рекомендаций. Мы хотели бы напомнить госу-
дарствам — членам Европейского союза о необходимости хранить привержен-
ность повестке дня в области развития на период после 2015 года, которая так-
же охватывает такие аспекты, как правосудие, равенство и равноправие, благое 
управление, демократия и верховенство права с особым акцентом на расшире-
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нии прав и возможностей женщин и девочек и предотвращении и пресечении 
насилия в отношении женщин в качестве основных предварительных условий 
равноправного и всеобъемлющего устойчивого развития, которые также явля-
ются сами по себе основными ценностями и задачами (Рекомендации 2013 года 
Совета Европейского союза по всеобъемлющей повестке дня на период после 
2015 года). 

 Всем государствам — членам Европейского союза необходимо объеди-
нить усилия в целях реализации основополагающих ценностей Европейского 
союза — равенство между женщинами и мужчинами, демократия и мир. 
В XXI веке Европейскому союзу пора серьезно отнестись к глобальной повест-
ке дня в области развития и реально обеспечить во всей Европе права женщин 
и равенство между женщинами и мужчинами, что станет уникальным вкладом 
в обеспечение развития, мира и равенства. 


